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GEREKCE

Soguk savasin sona ermesi, yeni uluslararasi ortam, demokratik kurumlarin kurulmasi,
pazar ekonomisine gegis™ve Avrupa Birligi’'ne tiyelik yéniinde ortak egilim Giineydogu
Avrupa i¢in doniistim donemini beraberinde getirmistir. Bolgesel ve uluslararast gelismeler,
kitltiir politikalari da dahil olmak tizere birgok alanda Giineydogu Avrupa ile isbirligl ve
koordinasyonu gelistirmemize imkan tammaktadir. Giineydogu Avrupa isbirligi siireci
kapsaminda, bolge ilkeleri arasinda kiiltiirel aligveris, divalog, kiiltiirel konularda kargilikh
anlayisin gelistirilmesi ve kiiltiir alaninda faaliyet gosteren kamu kurumlan arasinda isbirligi
ve iletisimin arttirilmasi $zel bir 6nem tasimaktadir. '

Bolge iilkeleri ile ortak programlar gelistirmek, karsilikli etkilesim gergevesinde
bolgenin sahip oldugu kiiltiirel zenginlige katkida bulunmak ve uluslararasi platformda yeni
acihmlar saglamak tlkemiz i¢in 6nem arz etmektedir. Bu kapsamda, Giineydogu Avrupa’da
kiilttirel dzgiirlitk ve degigim icin bir forum yaratmak ve ilk kez bu bolgede (st diizey politik
karar alma makamlarinda kiiltirel alanda isbirligini tesis etmek amact ile Giineydogu Avrupa
Kiiltiir Bakanlart Konseyi Sartnamesi olusturulmustur.
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GUNEYDOGU AVRUPA (GDA ) KULTUR BAKANLARI KONSEYI SARTNAMESI
Dibace
Giineydogu Avrupa Kiltiir Bakanlar: olarak bizler: -

Giineydogu Avrupa’yt farkli inanclarin bir arada vasadigi, eski kiiltiirlerin ~ ve
medeniyetlerin  ve somut ve somut olmayan kiltiirel mirasin en ist degerlerinin dogal ve
etkileyici bir bi¢imde  harmanlandigs, dinyanin ender bolgelerinden birisi ‘oldugunu
diistinerek:

Bélgemizde politik ve ideolojik alanlarda meydana gelen ksklii degi$iklikleri gbz -
Gnline afarak:

Cesitli alanfarda bélgesel ve uluslar arasi gelismelerin ve biitiinlesme siireclerinin
bdlgemizdeki tilkelerin karsihikli isbirligi ve esglidiimiinii artirmak icin yeni imkénlar
varattigini fark ederek:

Bolge iilkelerinin - Avrupa’nin biitlinlegmesi . ve ishirligi cercevesinde kiiltiir
politikalarina yonelik birlikte calisma taahhiitlerini g0z oniinde bulunduraralk;

Bolgenin kiiltiirel cesitliligini  koruma ve tamtma baglaminda kiiltéir alarinda iyl
yapuanmus akiler isbirligi firsatlar: yaratmanin tam zamani olduguna inanaralk;

Kiltiirel gesitliligin ve kiiltiirel deneyimlerin degisiminin hukukun {stiintigii,  insan
haklari ve temel ozglirlitklere saygl esasina dayals Orgiitlii toplumlar icin vazgecilmez bir
unsur teskil etugini kabul ederek;

Gesitliligin ve kimligin "en cok birbirimize daha da yakinlagtigrmizda. isbirligi
yaptigmuzda. bilgi degisiminde bulundugumuzda ve herkesin kendi dogal yerini bulabilecegi
kucaklayicr bir kiiltlir arenast yaratmaya cabaladigimizda ortaya ¢ikacagim diisiinerek;

Kilttirel degerleri paylasmanin, deneyim defisiminin ve siiregelen mirasin bélgede
refah. uyum ve barisi siirdiirmede yegane enstriimani olusturdugunu fark ederek;

Kiltiirel mirasimizin - Avrupa kiiltiiriiniin - parcas: oldugunu ve Avrupa insanm
biitlinlestiren prensiplere eklenmis bir deger oldugunu tasdik ederek;

Kiltiirel politika ve programlarin ortak caba, strateji ve mekanizmalar araciligiyla
simir Otes) diizeyde daha iyi algitanabileceginin, benimsenebileceginin ve uygulanabileceginin
farkina vararak;

Giineydogu Avrupa’da kiiltiirel zgiirlik ve degisim i¢in bir forum yaratmak ve ilk
kez bélgemizde st diizey politik ve karar alma makamlarinda kiiltiirel alaniarda isbirligini
tesis etmek amact tasiyan Giineydogu Avrupa Kiiltiir Bakanlan Konseyi'ni (Bundan sonra
Konsey olarak bahsediiecektir) isbu Sartname ile olusturmayi kararfastirmis bulunuyoruz.




BOLUM 1 - AMACLAR
Madde 1

Konseyin Amaglar::

I- Guneydogu Avrupa’da siiregelen bir diyalog, baris, anlayis, biitiinlesme ruhu ile
kapsamli kiiltiire] politikalar tesvik etmek:;

2- Bolgede siirdiirtilebilir gelisme amach  kiiltiirel potansiyeli kesfetme ve kullanma
yOniinde ¢aba sarf etmek; :

3- Ortak kiiltiirel stratejiler, firsatlar ve projeler olusturmak ve aynt zamanda bilgi ve
tecritbe degisimini gergeklestirmek icin Kiiltiir Bakanlar: ve diger hiikiimet ve
hiiktimet dist kurumlar arasinda etkilesimi ve diyalogu tesis edecek yeni bir forum
yaratmak.

Muadde 2

Yukaridaki amaglar;

I- Ortak kiilttirel projeler tstlenerek, ‘boylelikle. Giineydogu Avrupa iilkelerinin
kilttirlerini yakinlagtirmada ve ¢esitlilige sayg: duyarak buniar arasinda baris1 ve
ortak yasamu 6zendirmeye yardimer olunarak; '

2- Giineydogu Avrupa’daki bagumsiz kiiltiirel organizasyonlar ve kurumlar arasindaki
1sbirligini ve esgilidtimii politik, kanuni ve idari yapilar araciligiyla tesvik ederek
ve destekleyerek; :

3- Kiltir alaminda yeni deneyimler igin alanlar yaratmak amaciyla, kiiltiirel hayata
sivil toplum katilimuin artirarak;

4- Avrupa sinurlar iginde , bolgeler arasinda ve katilumet tilkeler arasinda daha genis
bir i5birligini tesvik ederek; o

5- Konsey iiyesi iilkeler arasinda kiiltiire] yasama alaninda gelismeye ve uyuma katk
saglayacak karsilikli degigimleri ve calismatan tesvik ederek;

6- Bolgesel diizeyde kiiltirel bilginin karsilikli degisimine ve gelisimine vardim
etmek  amaciyla, sosyo-kiiltiirel alanda arastima ve incelemelere yonelik
program projelerini tanitarak ve tasarlayarak;

7- Belirlenen ve eyleme gegirilen kiiltiire] ihtiyaclar icin bolgeler yénetim stratejileri
yaratarak ve boylelikle kiiltiirel turizm de dahil olmak iizere kiiltiirel aktivitelerin
¢agdas ckonomik ve sosyal hedeflerle biitiinlesmesini saglayarak;

8- Bolgedeki kiiltiirel eserlerin ve sanat ¢alismalarinin degisiminin yam sira sanatcl
ve kiiltiirel profesyonellerin hareketini kolaylastiracak ortak programlar meydana
getirerek;

9- Bolgedeki geng nesil sanatgr ve kiiltlirel profesyonellerin  kiiltiirel ‘egitimini
gelistirmek amach programlar tstlenerek;

10- Uygulanabilir uluslararas: anlasmalara uyumu gelistirmek amaciyla telif haklarinin
korunmasi alaninda isbirligi yaparak;

11- Giineydogu Avrupa iilkelerinin anlasmast yoluyla kiiltiirel alandaki iki tarafl: ve
¢ok tarafli uluslararasi anlagmalarin etkin bir sekilde uygulanmasim ve
ylirtitilmesini saglamak ydniinde ortak caba sarfederek;

12- Giineydogu Avrupa iilkelerinin yararina farkh uluslararas: inisiyatifler arasinda
sinerjlyl basarmak icin Avrupa Konseyi'nin, UNESCO’nun, Avrupa Birligi'nin ve

diger hiikiimet dig1 ve hiikiimetler arasi organizasyo arin ineveut programlarmin
potanstyellerini kullanarak; C* R
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13- Avrupa Birligi tarafindan tesis edilen degerlere uygun olan  kiiltiirel politikalar,
stratejiler ve eylemler araciliiyla Avrupa Birligi disindaki dlkelerin Avrupa
Birligi ile biittinlegme siirecini hizlandirmaya vardimes olarak;

Takip edilecektir,
BOLUM 2 ~ UYELIK
Muadde 3
Konsey, tiye llkelerin politik iradeleri ve ortak 1n151yat1ﬂer1yle kurulmugtur. Konsey
iyeligi, bu Sart’in amaglarim ve prensiplerini kabul ederek imzalayan biitiin Gtineydogu
Avrupa tilkelerine agiktir.

Madde 4
Gilineydogu Avrupa’daki biitiin tlkelerin Kiiltiir Bakanlari Konsey’in tiyesi olabilirler.

Madde 5
Uyelik bagvurulari Konsey bagkanmna yapilacaktir ve basvurular Konsey'in ilk
toplantisinda onaya sunulacaktir.

Madde 6 :

Konsey, diger iilkelerin katilimina gézlemci diizeyinde agiktir. Gézlemeinin statiisi
toplantilara, goriismelere ve tartigmalara katilma hakk: verir. Fakat miizakere siirecine ve
donem bagkanlig: sistemine katilma hakk: vermez.

BOLTUM 3 - ORGANIZASYON VE FAALIYET
Madde 7 '
Konsey, Gilineydogu Avrupa iilkeleri Kiltir Bakanlar 'ndan olugmaktadir.

Madde 8

Konsey, vilda en az bir kez, baskanligi elinde bulunduran iilkenin Kiiltiir Bakam nin
baskanliginda topla.nlr. Diger iiye bakanlar 6zel durumlarda ek toplantilara evsahipligi
yapabilir.

Konsey baskanlifi yil esasina gdre devir yapar. Devir, Birlesmis Milletler tarafindan
tanind1@1 lizere, tiye lilkelerin alfabetik siralamasina gére belirlenir.

Madde 9
Yillik toplanti giindemi, toplantida benimsenen sonu¢ taslagi, kiiltiir bakanlarinca
kabul edilecek ortak proje Gnerileri baskanligin gézetiminde hazirlanir.

Madde 10
Ortak projelerde, politikalarda ve konsey toplantilarinin sonucunda karar alma siireci
katilimeilar arasinda gorils birligi yolu ile tive titkelerce gerceklestirilecektir.

Madde 11

Konsey toplantlari, isbu Sart’ta anlagmaya varilan prensipler uyannca, ishirligi
giindemlerindeki ortak kiiltiirel oncelik alanlanni nihayetlendirmenin, kararlagtirmanmn ve
tesis etmenin yani sira ortak 1lgi alanlarinda deneyimlerin karsﬂlkh degisimini, diyalogu
organize etmeyi ve miizakereleri amaclar. .




Konsey, Gineydogu Avrupa’nin kiilttirel onceliklerine uygun olarak politikalar,
stratejileri ve projeleri giincellestirme ve gizden gegirme Ronusunda anlagrustir.

Madde 12
Konsey’in liyesi her bir bakan, otoritesi altindaki en iist diizey resmi gorevliyi Konsey
icin temas noktas1 olarak secer. '

Muadde 13
Her bir Kiiltiir Bakant tarafindan atanmis gorevliler, gorevleri agagida belirtilen
Koordinatgrler Komitesi'nt olusturacaktir:

a) Kiiltir alaminda, ortak kiltirel platformlarda ve stratejilerde devamhilifn ve
faaliyetlerin eksiksiz ger¢eklestiriimesini saglamak i¢in iletisim agr kurmak

b) Konsey tarafindan kararlagtinilan proje ve girisimleri uygulamak ve
gerceklestirmek

Madde 14
Organizasyon, projeleri énerme ve Kiiltlir Bakanlan toplantilarina hazirhiklan yapmak
amaciyla, Koordinatdrler Komitesi yilda en az bir kez toplanacaktir. '

Madde 15

Koordinatorler Komitesi’'nden 3 temsilci (sirastyla geemis, simdiki ve gelecekteki
dénem baskani iilkelerden olusacak) Sekretarya olarak hizmet verecekler ve Koordinatdrier
Komitesi toplantist igin hazirlik ¢aligmalarne yiiriiteceklerdir.

Moadde 16 :
Konsey tarafindan organize edilen yahut desteklenen aktiviteler yaymn ve tamitim
materyallerinde, Konsey ve Giineydogu Avrupa iilkelerine atifta bulunacaklardir.

BOLUM 4 - SON HUKUMLER

Madde 17 .
[sbu Sart, en az 5 imza olmas: halinde, her tilke igin ilgili Kiiltiir Bakam’nin imzastyla
yurtirliige girer.

Madde 18 _
ileride katilacak iilkeler i¢in, isbu Sart, taraf olduklarimi belirten imzalardan diger
katilimeilar: haberdar ettigi tarihte ylrirliige girecektir.

Isbu Sart imza sahiplerinin taniklifinda imzalahmlstu.

31 Mart 2005 tarthinde Kopenhag’da Ingilizce dilinde tek niisha olarak yapilan isbu
Sart Arnavutluk Kiittiir, Genglik ve Spor Bakanlg arsivlerinde saklanacaktir. Arnavutluk
Kiiltiir, Genglik ve Spor Bakanhigi imza sahibi ve taraf olan . hiikiimete onayh ornekleri
gonderecektir.




Blendi Klosi
Kiltiir Genglik ve Spor Bakam

Bozo Biskupic
Kiiltir Bakam

Monica Octavi_a Musca
Kiiltiir ve Din Isleri Bakam

Dragan Kojadinovic
Kiiltir Bakam

Vesna Kilibarda
Kiiltiir ve Basin- Yayin Bakani

Borislav Abadiev
Kiltir ve Turizm Bakan Yardimcisi

Melpomeni Korneti
Kiiltiir Bakan Yardumcis

Mustafa [sen
Tiirkiye Cumhuriyet: Kiiltiir ve Turizm Bakanligi Miistesar:

Stavros Vassilopouios
Yunanistan’in Danimarka Buylikel¢isi




CHARTER
OF THE COUNCIL OF MINISTERS OF CULTURE OF
SOUTH EAST EUROPE (SEE)

Preamble

We, the Ministers of Cuiture of South East Eurepe,

Considering South East Europe as one of the rare region'e in the world in which
there is a natural and impressive blend of ancient cultures and civilisations and the
highest values in material and non-material culturat heritage, together with inter-faith

co-habitation;

Having regard to the fundamental changes fhat have taken place in the political and
ideological spheres within our region.

Recognising that regional and lntemational developments and processes of mtegra—

_ tion in various areas have created new possnbllltses for the countries of our reglon to

mcrease their mutual co—operatlon and co-ordmation

Recalhng the commitment of the countries of;the region to work together on cultural

- policies within the framework of European integration and co-operation;

Realising that it is high time for us, in the context of preserving and promoting cul-
turai diversity of the region, to create coherent well~.,tructured opportunities for co-
operation in the field of culture;

Acknowledging that cultural diversity and the eXchange' of cultural experiences con-
stitute an indispensable element of societies organised and functioning on the basis
of the rule of law and respect for human rights and fundamental freedoms:

Considering that diversity and identity are consolidated and respected most when

we come closer to one another, co-operate, exchange information and try to create

an all-embracing cultural arena where everyone can find his natural place.

Recognising that sharing cultural values, exchanging experiences and patnmony
constitutes a unique instrument for maintaining peace, prosperity and harmony i |n
the region; E

._‘_—-_~.m. ety
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Affirming that our cultural heritage and patrimony is part of European cu%tmgeiend an
added value to the principles uniting the peoples of Europe;




. ture and other government and nofi-govemnment structures t

CU Article 2

Aware that cultural policies and prbgrammes could be better conceived, adopted and
implemented at cross-border level, through common efforts, strategies and mecha-
nisms,

Are resolved to establish through the present Charter a Council of Ministers of Culture
for the South East Europe (hereinafter referred to as: Council), the aim of which is to
create a forum for cultural freedom and exchange in the South East Europe and, for
the first time, to place co-operation in the field of culture at higher politicat and decisi-
onmaking levels in our region.

Chapter | — Objectives

Article 1
- The objectives of the Council are:

(1) to promote a prevailing spirit of dialogue, peace, understanding, integration and
comprehensive cultural policies in the South East Europe;

(2) to put together efforts towards exploring and using the potential of culture for the
purposes of sustainable development in the region;

1 5o _'(3) to create a new forum for dfalogue and interaction between the Ministers of Cul-
sfruct jomt cultural
rstrategles opportunsties and pro;ects and to exchange mfonnat]on and experiences.

The above objectives will be pursued through:

(1) undertaking joint cultural projects, thus assisting in bringing closer the cultures of
South Eastern European countries and in encouraging co-habitation and peace among
them by respecting diversity;

(2) promoting and eupporting, by political, legislative and administrative structures, the
co-operation and co-ordination of independent, cultural organisations and institutions
in the South East Europe;

(3) increasing the participation of civil society in cultural life, with the aim of creating
areas for new experiences in the field of culture;

{(4) promoting European inter-border, inter-regional and even bmgde?m-%peratlon
“among the participating states; ,_ YA ;! o




(9) promoting exchanges and studies to contribute to improvement and harmonisation
in the area of cultural legislation among the Council member countries;

(6) promoting and conceiving projects and programmes for research and surveys in
~ the social-cultural area, with the aim of assisting in the exchange and improvement of
cultural information at regional level;

(7) creating regional management strategies for cultural needs to be defined and
- put into action, thus assuring the integration of cultural activities into contemporary
economic and social goals, including cuitural tourism:;

(8) creating joint programmes to facilitate mobility for artists and cultural professionals,
as well as the exchange of cultura! artefacts and art works in the region;

(9) undertaking programmes with a view to improving cultural education for the
younger generation of artists and cultural professionals in the region;

(10) co-operating in the field of copyright protection, with a view to improx?ing compli-
ance with applicable international conventions;

(11) undertaking common efforts to ensure the effective application and implementa--
tion of bilateral and multilateral international treaties in the fi eld of culture, as agreed by
the South East European countries; -~ \

(12) empioy:ng the potential of the existing programmes of the Council of Europe,
UNESCO, EU and other non-governmental and intergovernmental organisations, in
order to achieve synergy between the different international initiatives to the advantage
of the South East Europe; :

(13) assisting the non-EU countries to accelerate the process of integration into the
European Union, through genuine cultural policies, strategies and actions in respect of
values established by the E.U.

Chapter li — Membership

Article 3

The Council is set up on the basis of political will and the joint initiative of the member |
countries. Membership of the Council is open to all South East European countries ac-
cepting the objectives and principles of this Charter by signing it.

- ,,_.,,J\
Ministers of Culture of all the countries of South East Europe can be members of the

Council. A‘j@é




. country holding the Presid

Article 5
Applications for membership are to be addressed to the President of the Council and

will be presented for approval at the first meeting of the Council.

Ariicle 6

The Council is open to the participation of other countries at the level of observer. The
status of observer confers the right to participate in meetings, discussions, and deba-
tes, but not in the deliberation process, nor in the rotation system of the presidency.

Chapter lll — Organisation and functioning

Article 7

The Council is composed of the Ministérs of Culture of the South East European coun-
tries. :

Article 8

~ The Council meets at ieast once a year under the chaxr of the Minsster of Culture of the
'meetmgs may be hosted at speczai events

by other member Mlnzsters

1 The Presndency of the Council rotates on an il basids, The OFC'EF of rotation is

- determined by the alphabet;cal order of the member countnes as lt is recognized by

Article 9

Under the auspices of the Presidency are prepared the agenda of the annual meeting,
the draft of the conclusions to be adopted by the meeting and the common project pro-
posals to be agreed upon by the Ministers of Culture.

Article 10

- The decision-making process on joint projects and policies and the conclusiohs of the
- Council meetings will be realised by the member countries through consensus among
the participants. '




Article 11

The Council meetings aim to exchange experiences, organising dialogue and debate
on matters of common interest, besides finalising, deciding and building up areas for
joint cultural priorities in their agenda of collaboration, based on the principles agreed
in this Charter.

The Council agrees to update and revise its policies, strategies and projects in confor-
mity with the cultural priorities of the South East Europe.

Article 12

- Each Minister, as a member of the Council, assigns the highest level official under his/
her authority as a contact person for the Council.

Article 13

The officials assigned from each Minister of Cuiture will form the Committee of off cuals
whose tasks are: ;

a) establishing a network for assurmg continwty and the smooth functlomng of jomt
cultural platforms and strategies in the fi eld of culture; . ;
b) Implementlng and real:smg the undertakmgs and prOjects agreed by the Councs!

Ax:tlcle 14

With th-e aim of organising, proposing projects and preparing the meetings of the Mini-
sters of Culture, the Commiittee of Officials will meet at least once a year.

Article 15

Three representatives from the Committee of Officials (drawn from the former, current
and future chair states respectively) will serve as a Secretariat and carry out the prepa-
ratory work for the meeting of the Committee of Officials.

Article 16
All activities organised by the Council or enjoying its support will make clear reference

to the Council and the South East European countries in any publicity or promotional
material.




Chapter IV - Final Provisions
Article 17

The present Charter enters into force for each couhtry upon the signature of each Mini-
ster of Cuiture, provided that a minimum of five signatures are obtained.

Article 18

For countries acceding in future, the Charter will enter into force on the date of the no-
tification of their signaturés to all the other parties. ‘ : :

In witness whereof the undersigned, have signed the present Charter.

Done in Copenhagen_31st of March 2005, in English language, in a single copy whic
shall remain deposited in the archives of the Ministry of Culture, Youth and Sports of:
Albania. The Ministry of Culture, Youth and Sports of Albania shall transmit certified.

copies to each of the signatory and acceding governments,
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Blendi Kiosi
Minister of Culture, Youth and Sports

Bozo Biskupic
Minister of Culture

Monica Octavia Musca
Minister of Culture and
Religious Affairs

Dragan Kojadinovic
- Minister of Culture . -

Vesna Kilibarda
Minister of Culiure and Media

Borislav Abadiev
Deputy Minister of Culture and Toursim

Melpomeni Korneti.
Deputy Minister of Culture

Mustafa Isen

Undersecretary

Ministry of Culture and Tourism
Republic of Turkey

Stavros Vassiiopoulos
Ambassador to Denmark




